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Tłumacz oprogramowania 

Enigma w arabskim – 
skąd to się wzięło?
Odwiedziny u Yahya
w Arabii Saudyjskiej
Gdy po raz pierwszy włączamy 
odbiornik zazwyczaj prosi on 
nas o wybór języka. Angielski, 
niemiecki czy francuski to są 
oczywiste możliwości wyboru, ale 
co z rosyjskim albo… arabskim? 
Z technicznego punktu widzenia, 
przekład z jednego języka na inny 
nie stanowi wielkiego problemu. 
Ale jedne języki pisane są z lewej 
strony na prawą, a inne – takie jak 
arabski – z prawej do lewej. I tu 
pojawia się problem. Wyruszyliśmy 
na spotkanie Yahya, aby dowiedzieć 
się jak rozwiązuje się tego typu 
problemy. Mieszka on gdzieś w Arabii 
Saudyjskiej i woli, aby nie publikować 
jego imienia, gdyż to co robi jest 
uznawane przez niektórych za 
szarą strefę, choć formalnie nie jest 
sprzeczne z prawem.

Yahya prezentuje swoje trzy odbiorniki
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Yahya na dachu swojego domu 
gdzieś w Arabii Saudyjskiej. Jego 
antena 1,8 m wyposażona jest w szynę 
rozszerzającą do odbioru trzech 
satelitów.
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na ekranie teksty są pamiętane w pliku 
tekstowym, który jest na koniec kom-
pilowany przez informatyka do danej 
wersji Enigmy. Wszystko musi być ze 
sobą kompatybilne i nie ma tu miejsca na 
kompromisy. „W niektórych przypadkach 
musimy wstawiać słowa litera po literze,” 
kontynuuje Yahya, „co po arabsku ozna-
cza pisanie wspak.”

Yahya mówi „my” z pewnego powodu 
– pomaga mu jego przyjaciel Al-Alil. 
Wspólnie stworzyli tzw. „Arabic Cubebox 
Team.” Od maja 2009 prowadzą własną 
stronę w Internecie z forum na www.
cubebox.org. Stała się ona miejscem spo-
tkań arabskojęzycznych fanów ABCom. 
„Odbiorniki te cieszą się ogromną popu-
larnością w naszej części świata,” mówi 
nam Yahya, „a swoimi przekładami 
chcemy pomóc w dalszym zwiększeniu 
satysfakcji klientów.”

Jak to się stało, że ktoś taki jak Yahya 
zdecydował się tłumaczyć menu OSD? 
Okazuje się, że „to właściwie nie jest mój 
pierwszy projekt z tłumaczenia. Wcze-
śniej tłumaczyłem PC Editor – oprogra-
mowanie do edycji list kanałów.”

Wszystko zaczęło się już w roku 1996, 
kiedy to w ręce Yahya wpadł pierwszy 
odbiornik satelitarny. W 2002 roku zaczął 
dokładniej przyglądać się oprogramowa-
niu odbiornika, a to głównie z powodu 
bardzo restrykcyjnej sytuacji prawnej w 
Arabii Saudyjskiej.

Yahya wyjaśnia, że „większość z krajów 
Zatoki nie pozwala na import odbiorni-
ków wyposażonych w interfejs Ether-

net z powodu ochrony praw autorskich. 
Władze znają marki i typy odbiorników i 
nie pozwalają na ich wwóz do kraju.”

Ale jak zawsze, przeszkody są po to, 
aby je przezwyciężać i odbiorniki na 
małą skalę napływają do Arabii Saudyj-
skiej dzięki pomocy przyjaciół i znajo-
mych. Docierają tu odbiorniki różnych 
marek. Od roku 2003 Yahya jest wier-
nym czytelnikiem arabskiego wydania 
TELE-satelity.

Yahya jest samoukiem nie tylko w 
odniesieniu do znajomości oprogra-
mowania, również języka angielskiego 
uczył się sam, bez formalnej edukacji. 
„Chodziłem do zwykłej szkoły,” mówi 
z perfekcyjnym akcentem angielskim. 
„Mój pierwszy szef uczył mnie angiel-
skiego. Kierował on hutą szkła i pocho-
dził z Anglii.” Dziś Yahya zatrudniony jest 
w firmie marketingowej i pracuje jako
Administrator usług.

A które kanały ogląda ekspert sateli-
tarny, kiedy nie jest w pracy? „Al Jaze-
era, Al Arabic, MBC i Moga są moimi 
ulubionymi,” wyjawia Yahya. Al Jazeera 
jest kanałem wyłącznie informacyjnym 
z Kataru, Al Arabia kanałem informacyj-
nym nadawanym z Dubaju, a MBC i Moga 
to kanały filmowo-komediowe z Egiptu.

Jakie plany na przyszłość ma Yahya? 
„Chcę stworzyć forum dla wszystkich 
arabskojęzycznych entuzjastów sateli-
tarnych na stronie, którą sam zaprojek-
towałem. A ponadto będę dalej pomagał 
w tłumaczeniach na arabski menu OSD, 
zwłaszcza dla odbiorników ABCom.”

A oto i wynik wysiłku Yahya: zrzuty ekranowe 
z menu oprogramowania Enigma2 do 
odbiorników satelitarnych. Wszystkie teksty 
zostały przełożone na arabski przez Yahya.

Yahya jest wielkim fanem niemal nie-
skończonych możliwości funkcjonalnych 
odbiorników ABCom i pracuje aktual-
nie nad przekładem menu ekranowych 
Enigmy na arabski. „To nie jest tak proste 
jak mogłoby się wydawać ponieważ 
oprogramowanie nie zostało opracowane 
z uwzględnieniem specyfiki arabskiej,”
wyjaśnia Yahya. Wszystkie wyskakujące 

Yahya’s first
translation job: PC 
Editor with Arabic 
menu.

Nowa strona Yahya na 
www.cubebox.org


